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The 38™ JAFAE National Conference was
held at Chukyo University this past June 25", and
thanks go to Secretary General Enokizono and other
board members for their tireless effort to bring the
day to a successful conclusion. While Chukyo
President Yasumura Hitoshi has on several past
occasions kindly provided greetings to JAFAE, the
role on this day was ably filled by Enokizono, who
with his trademark humor, informed attendees that
the vending machines on the same floor as the
conference were subsidized by the university.
by JAFAE
President Yoshikawa, a keynote lecture entitled “Can
TOEIC 730-859 be the Requirement for Promotion

to Supervisor in a Global Corporation Expanding in

Following opening remarks

Asia” was delivered by Professor Ito Kiyomichi of
Chukyo, formerly managing director of Toyota
Kirloskar Auto Parts India. Ito’s main point was that
being able to function as an effective Japanese
manager in an English-medium context such as India
is, “a zero sum game.” It 1s not a matter of degree:
“either you can, or you can’t”. He exhibited this with
a fascinating video of a young manager at NEC India
who was sent to manage a local office, and deal with
problems Indian workers were having building a

signal tower on a rural site. The manager could not

h

communicate well with the workers, and after the
first day, stayed in the office rather than going to the
site. The success factors in such business “ELF”-like
irgerc%hgal communication (also referred to as
‘BELF’ in recent scholarship) cannot be measured on
a standardized test, although Ito pointed out that
industry would be appreciative if tests could be
developed that more closely measured such
negotiation skills. An interesting observation of Ito
was that a full score on TOEIC would still not be so
high on CEFR. In general, companies still by
necessity do ‘on the job training’, and their
expectations of school education are not high: young
Japanese graduates lack real life social skills (
).

The afternoon session began with four paper
presentations. The first was by Hasegawa Yumi of
Kindai University, a survey of writing activity types
in Korean high school English textbooks. She found
interestingly that entire textbooks in Korea are in
English (unlike Japan), and that there were no
translation activities (also unlike Japan). The second
papetr,
Investigation of Learners’ Varietal Preference,” was

“A multi-normative Approach to the

presented by Saeki Takuya, Ma. candidate at the
University of Hawaii, Manoa. Saeki provided a good
background of the various pluricentric approaches to
English: WE, EIL and ELF, and mentioned that even
these can at times be

critical approaches

oversimplified and ‘essentialized’. He also warned
of the danger of designing quantitative Likert-scale
surveys to determine student attitudes, since the way
of framing the questions can result in misleading
Saeki,

denationalized (away from its Anglo-American

conclusions.  For English is being
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roots), renationalized (in settings such as India), and
finally ‘transnationalized’ in settings such as Asia or
Europe. In response to a typical question about WE,
in which the attendee asked if it wasn’t confusing to
try and expose students to various English varieties,
Saeki rightly responded, “Let’s confuse our students,
it’s good for them!” The third paper, entitled
“Revisiting ‘Engmalchin’: Exploring the Attempt of
Pioneering Malayan Poets in the 1950s-60s”, was
given by Nimura Yosuke, PhD. candidate at
Universiti Sains Malaysia. Engmalchin was a name
given (some years after) to the work of a group of
Malaysian authors whose writing was primarily done
in English, but which incorporated significant Malay
and Chinese morpho-syntactic features. Some critics
called this “an artificial language”, but Nimura
concluded that the extensive code-mixing was part
of the process of English nativization, and was hence
a natural, rather than purposeful effort. The final
paper in the session was given by Kawashima
Tomoyuki, on attitudes of textbook publishers
toward Non-native Speaker English. The impetus for
Kawashima’s study was the difference between
classroom English and what is really used ‘out there’.
Kawashima found MEXT’s rewording of the 2002
‘Course of Study’ to be epoch-making, which
recommended exposure to more non-native varieties,
“As the probability of eventual exposure (to such
varieties) is high...” Kawashima’s data reveals that
this change in the course of study did result in a much
wider spectrum of Englishes in textbook recordings
by 2006, but by 2016, the trend had reversed itself,
relying once again on more NS voices. While
publishers acknowledge the need, due to intense

competition in a shrinking market, they make the

‘safe choice’.
The day ended with a final symposium entitled
“Business in Asia and its Application to College
English education”, with three faculty members
from the Ko k u s a imajos withini the Chukyo
College of World Englishes. Nikaido Yoshifusa,
former managing director of Mitsubishi Corporation
led off. Nikaido majored in Spanish at university, and
had confidence in it, but—echoing the point made by
the morning’s plenary—was “not ready for Mexico”,
one of his first overseas assignments. This was
followed by some years in Denver and Houston,
where he again found, “ J
Nikaido stressed that in today’s global, ELF-lik
business world, communication will not just be a
binary situation between Japanese and Thai, or
Japanese and Chinese, where a translator might be
used, but will be a mo Maganese, Vietnamese, Thai
and Chinese, and thus a flexible ELF-like command
of English is essential. Nikaido’s final advice was to
“ ”’, go out on your own and learn to say
what you think”. The next panelist was Professor Ito,
who delivered the morning plenary. Although he
hesitates to employ the plural “es”, Ito said that
“World English” is the reality today. He mentioned
the work of management scholar Henry Chesbrough
on Open Innovation, part of this being drawing on
human resources from around the world. Japanese
companies now hire 20% of new staffers from
overseas, so our students are not just competing with
other Japanese in their job-hunting. He stressed that
TOEIC needs not only to give a raw score, but must
evolve, to be able to pinpoint: “This student’s
are...”. The

Enokizono Tetsuya. Returning to Professor Ito’s

weaknesses final presenter was
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point that students need more ,
Enokizono provided photos of his small student
study tours to India, and how he is “toughening them
up” with healthy doses of global reality. One sincere
young man, Kimura kun, had to share a small room
with Enokizono, and another young lady was
hospitalized due to food poisoning. He says the
students “have to cry once”, then they will be OK!
He feels Japanese professors should get back into the
oral communication classroom at university, to show
students a ‘near peer’ role model who is effective
with English. Using an analogy a p r oqf may
foreigners’ dilemma in visiting India, he said
Japanese must develop ‘English diarrhea’, rather
than the ‘English constipation’ from which they
usually suffer!

The 38" JAFAE was informative, with
consistently good papers. The central ‘take away’ of
the day was perhaps that as university English
educators, we should focus more on getting our
students out into the real world, and providing them
increased opportunities to use English in meaningful
ways, while at the same time, to work on developing

the ‘whole person’.
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Paper

Nati onal Conference of

for Asian Englishes
Yuki Beppu

Tokyo University of Social Welfare

The first paper presenter was Yumi Hasegawa,
from Kinki University. She presented the research on
the writing activity types in Korean high school
English textbooks, and found out that two Korean
English textbooks publishers utilized limited English
writing activities, and all the publishers included no
Korean to English translation writing activities. The
researcher questioned at the conclusion how free
English writing activities in Korean high school
English textbooks could be, and suggested it may be
categorized as guided English writing.

The second presenter was Saeki Takuya, a
graduate student from University of Hawaii at
Manoa. His presentation title was “A Multi-
normative Approach to the Investigation of Learners’
Varietal Preferences.” The study was to interview 6
Japanese exchange students studying at a university
of Hawaii and examined by way of narrative analysis
how the students conceive their English learning
experiences in relation to the variety of English they
are exposed to. The study sought to reveal the
participants preferred pedagogical varies, and found
that the need and preference of EFL learners vary.
The future research would highlight the EFL learners’
multilayered belief systems toward English varieties.
the
Attempt of Pioneering Malayan Poets in the 1950’s-

“Revising  ‘Engmalchin’:  Exploring

60’s” was presented by Yosuke Nimura. He is a

graduate student of Universiti Sains Malaysia at

Resear cdReRriadavetrih e Regang. nEngmalchin® is a combination of English,
Malgyeand yChipesg, prd ghe resgagcleropeeserded |

how “Engmalchin” was created and utilized by some
university poets in University of Malaya in the early
50’s to 60’s. However, as the presenter put it, it was
used by the limited group of people, and it was rather
a sporadic and individual attempt than a well
published literary movement.

The last but not the least presenter was
Tomoyuki Kawashima from University of Gunma,
“Attitude of Textbook Publishers Toward Non-
Native Speaker English.” The presenter conducted
surveys of the speakers used on audiotapes/CDs to
all the publishers of authorized textbooks for senior
high school students in 1999 and 2006. The findings
showed that the decreased number of students
affected the number of textbooks published by the
half from 215 types to 112. It also suggested that
some publishers notice the importance of varieties of
the the

predominance of north American

English, however results prevailed
continuous
speakers spoken English for audio materials used in
Japanese senior high schools. In another word,
native English speakers speech is preferred in their
audiotapes/CDs.

For the overall review of the presentation at
38" National Conference of the Japan Association
for Asian Englishes, all presentations fed enough
information to fill the knowledge hunger attendants.
In this ever growing united and woven societies in
the world and in the midst of globalization, it is
obvious to state that those who involve with teaching
English need to prepare English learners with

varieties of English. It has great importance to be
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aware that some approaches to educate English
learners in Asian countries are still against the flow
of the stream. This 38" national conference
presentations shed light on English used in Asian
countries and informed us to realize the importance
of being aware of all the English used in every corner
of the globe.
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<< JAFAE Secretariat >>

Professor Tetsuya Enokizono

Department of World Englishes, Chukyo

University

101-2 Yagoto Honmachi, Showa-ku,

Nagoya, 4660825 JAPAN

E-mail: jafaeoffice@gmail.com

JAFAE's homepage

http://www.jafae.org
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